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Calibration du Hach® Pocket Pro™+ Multi 2

Cette fiche technique est adaptée du manuel d’utilisation du Testeur Hach® Pocket ProTM + Multi 2. La « Procédure 
d’opératoire standard pour la Mesure du pH, de la Conductivité, des Solides Dissous Totaux, de la Salinité et de 
la Température à l’aide du Testeur Hach® Pocket Pro™+ Multi 2 » fournit des détails supplémentaires sur cette 
méthode, notamment des informations sur les exigences relatives aux échantillonnages, les précautions de sécurité 
et le contrôle de qualité.

Appuyer sur la touche d’alimentation et 
retirez le capuchon du capteur.

1

Appuyer sur la touche 
supérieure et maintenir 
jusqu’à ce que « pH » 
apparaisse.

2

Répétez les étapes 4 à 7 
avec les étalons de pH 
4.01 y 10.01.

8

Appuyer sur la touche 
centrale pour passer en 
mode de mesure continue. 
« END » s’affichera à l’écran.

9
0.00

pH

pH

Appuyer sur la touche centrale et 
maintenir pour aller en mode de 
calibration. 
 
Si « C1 » apparaît sur la ligne inférieure, ne 
pas continuer pas. L’appareil est en mode 
« calibration personnalisée », mais il doit être en 
« calibration automatique ».

3

Rincer le senseur avec de 
l’eau déionisée. Essuyer 
avec un chiffon ou un 
mouchoir en papier non 
pelucheux.

4

Ajouter l’étalon de pH 7.00 sur le 
capuchon du capteur jusqu’au repère 
de remplissage.

5

Plongez complètement le capteur dans 
le capuchon du capteur.

6

Lorsque la mesure est stable,

la valeur clignotera trois fois. Appuyer 
sur la touche centrale pour enregistrer 
la mesure.

7

0.00 0.00
pH 4.01 pH 10.01

Si vous calibrez l’appareil pour la première fois ou après une 
longue période de stockage à sec, faites tremper le capteur 
pendant plusieurs minutes dans le premier étalon.

Des bulles d’air sous l’extrémité de la sonde lorsqu’elle est 
immergée peuvent ralentir la stabilisation ou provoquer une erreur 
de mesure. Agitez doucement le testeur d’un côté à l’autre pour 
éliminer les bulles d’air.

COMMENTAIRES SUPPLÉMENTAIRES

Agua 
desionizada

pH 7.00

END
pH

pH

Rincer le capteur et son ca-
puchon avec de l’eau déion-
isée. Essuyer avec un chiffon 
ou un mouchoir en papier non 
pelucheux.

Eau 
déionisée

12

10 Appuyer sur la touche 
supérieure jusqu’à ce que « 
Conductivité » apparaisse.

0.00

REMPLIR

FICHE PRATIQUE

11 Répétez les étapes 4 à 9 en utilisant les étalons de 
conductivité.

Étalon de 
147 μS/cm

Étalon de 
1413 μS/cm

Étalon de 
12,88 mS/cm

REMPLIR REMPLIR REMPLIR

REMPLIR REMPLIR



Détection de Coliformes Totaux et d’Escherichia coli  
dans l’Eau (IDEXX® Colilert-18)

Cette fiche technique est adaptée du manuel d’utilisation du produit IDEXX Colilert®-18. La « Procédure opératoire 
standard : Détection de Coliformes Totaux et d’Escherichia coli dans l’Eau à l’aide du IDEXX Colilert®-18» fournit 
des détails supplémentaires sur cette méthode, notamment des informations sur les exigences relatives aux 
échantillonnages, les précautions de sécurité et le contrôle de qualité.

Au moins, chaque lot doit inclure un contrôle 
positif et un blanc de méthode.

•	 Contrôle positif: Récipient avec l’échantillon, 
contentant 100 mL de PBS stérile et un 
contrôle positif d’E. coli.

•	 Blanc de méthode: Récipient contentant 
uniquement 100 mL de PBS stérile.

CONTRÔLE DE QUALITÉ

Ajouter le contenu d’un sachet 
de Colilert-18® dans le 
récipient contentant 100 mL 
d’échantillon.

Couvrir et faire pivoter le récipient 
pour dissoudre le réactif.

Incuber les récipients à 35 ± 0,5 °C 
pendant 18 heures. Si les  
résultats sont ambigus,  
incuber pendant 4 heures	
 supplémentaires.

Examiner l’échantillon et noter s’il y a un 
changement de la couleur jaune à la lumière visible 
(A). S’il y a un changement, examiner la fluorescence 
à la lumière ultraviolette (6 watts, 365 nm) (B).

•	 Éviter l’exposition directe de la peau à la 
lumière ultraviolette et ne pas la regarder 
directement. 

•	 Un comparateur Colilert-18 peut être utilisé 
pour aider à distinguer un résultat positif 
faible d’un résultat « non détecté ». 

COMMENTARIES SUPLÉMENTAIRES

Interpréter les résultats selon la guide suivante:

Si la couleur jaune ne change pas 
à la lumière visible, les coliformes 
totaux et E. coli Ne sont pas 
détectés.   
 
Si la couleur jaune change à la 
lumière visible mais qu’il n’y a pas 
de fluorescence à la lumière UV : 
Coliformes totaux détectés, E. coli 
non détecté.  
 
Si la couleur jaune change à 
la lumière visible mais qu’il y a 
fluorescence à la lumière UV :  
E. coli détecté.

18-22 
heures

1

2

3

4

5

6

Blanc de méthodeContrôle positif

Préparer un contrôle positif et un blanc de méthode. 
Se référer au contrôle de qualité ci-dessous. Répéter 
les étapes 1 et 2 avec les contrôles

PBS: tampon salin phosphaté.

(A) (B)
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Mesure du Chlore Libre Résiduel (CLR)  
(Lovibond® Pooltester)

•	 Cette procédure doit être réalisée sur le site de 
prélèvement de l’échantillon.

•	 	Les valeurs de CLR au-dessous de 0,1 mg/L doivent 
être rapportées comme <0,1 mg/L ou « non détecté ». 
Les valeurs de CLR supérieures à 3,0 mg/l doivent être 
rapportées comme >3,0 mg/L.

•	 	Si l’échantillon devient rose brillant après l’ajout de 
DPD, puis devient clair juste après, le résultat doit être 
rapporté « >3,0 mg/L ».

COMMENTAIRES SUPPLÉMENTAIRES

Après avoir lu le résultat, vider le contenu du 
compartiment à échantillon et rincer trois fois le 
compartiment et le couvercle avec de l’eau DI.

7

x 3

Rincer trois fois les compartiments à échantillons et le 
couvercle avec de l’eau à analyser.

1

x 3

Cette fiche pratique est adaptée du manuel du Lovibond Pooltester. La « Procédure Opératoire Standard pour la Mesure 
du Chlore Libre Résiduel à l’aide du Lovibond® Pooltester Chlorine LR-pH » fournit des informations supplémentaires 
sur cette méthode, notamment sur les exigences relatives aux échantillons et les précautions de sécurité.

Lire le résultat du 
chlore dans un endroit 
bien éclairé dans les 
60 secondes suivant 
l’ajout du réactif.

5

Remplir complètement 
les compartiments avec 
de l’eau à analyser.

2

Bien refermer le couvercle. Agiter le Pooltester pendant 
environ 30 secondes, ou jusqu’à la dissolution complète 
du comprimé. La présence de réactif non dissous 
n’affectera pas la précision.

4

30
sec

Ajouter un comprimé de 
DPD-1 Rapid dans le 
compartiment à droite 
contenant l’échantillon.

Ne pas toucher le 
comprimé.

3

pHDPD Clmg/l
3.0

2.0

1.5

1.0

0.6

0.3

0.1

pHDPD Clmg/l
3.0

2.0

1.5

1.0

0.6

0.3

0.1

pH

DPD
Cl

mg/l
3.0

2.0
1.5

1.0
0.6

0.3
0.1

60
sec DPDCl mg/l

3.0

2.0

1.5

1.0

0.6

0.3

0.1

DI: distillé ou déionisée

FICHE PRATIQUE

Comparer la couleur de l’échantillon à l’échelle de 
couleurs avec les concentrations numériques de chlore 
indiquées. Le standard de couleur qui correspond le plus 
étroitement à la couleur de l’échantillon indique le CLR 
(en mg/L). La concentration doit être rapportée avec une 
décimale.

6

pH DPDCl mg/l
3.0

2.0

1.5

1.0

0.6

0.3

0.1



Mesure du Chlore Libre Résiduel (CLR) 
(Kit de Test du Disque Coloré Hach®)

Cette fiche est adaptée du manuel d’utilisation du Kit du Test du Disque Coloré Hach®. La « Procédure 
opératoire sandard : Mesure du Chlore Libre et Total Résiduel à l’aide du Kit du Test du Disque Coloré 
Hach® » fournit des détails supplémentaires sur cette méthode, notamment des informations sur les exigences 
relatives aux échantillons, les précautions de sécurité et le contrôle qualité.

•	 Cette procédure doit être réalisée sur le site de prélèvement de l’échantillon. 

•	 Si l’intensité de la couleur de l’échantillon se situe entre deux segments de couleur séquentiels sur le disque colorimétrique, 
utilisez la valeur numérique comprise entre les deux segments. Si l’échantillon n’est pas parfaitement limpide, mais que la 
couleur est moins intense que le segment de couleur de 0,2 mg/L, un résultat de 0,1 mg/L est alors valide.

•	 S’il n’y a pas de changement de couleur, le résultat doit être rapporté « <0,1 mg/L » ou « non détectable ». Si la couleur de 
l’échantillon est plus intense que le segment de 3,4 mg/l, le résultat doit être rapporté « >3,4 mg/mL.

•	 Si l’échantillon devient rose brillant après l’ajout de DPD, puis devient clair juste après, le résultat doit être rapporté « >3,4 
mg/L ».

COMMENTAIRES SUPPLÉMENTAIRES

Rincer trois fois deux tubes de 
visualisation et ses bouchons 
avec de l’eau d’essai.

x 31

1 2

5 mL

Remplir chaque tube de visualisation 
jusqu’au repère de 5 mL avec de 
l’eau d’essai.

2

1

1 2
Boucher un tube (“Tube 1”) 
et placer-le dans l’ouverture 
gauche du boîtier 
comparateur de couleur.

3

Ajouter un sachet (5 mL) de réactif en 
poudre DPD chlore libre au deuxième tube 
(“Tube 2”) et le boucher.

2

4

1 2Placer le tube 2 dans l’ouverture 
droite du boîtier comparateur de 
couleur.

6

Lire le résultat dans la minute suivant 
l’ajout du réactif. 1 

min

7

1 2

1

0.4

2

example

Lire le résultat du test dans 
un endroit bien éclairé. 

8

Tourner le disque 
colorimétrique jusqu’à ce que 
les couleurs des fenêtres des 
tubes 1 et 2 correspondent. 
Le CLR (en mg/l) s’affiche en 
dessous des fenêtres

Le résultat s’affiche en mg/l de 
Cl2. La concentration doit être 
rapporté avec un décimal.

15 
sec

2 2

5 Faire pivoter le tube 2 pendant 
environ 15 secondes. La présence 
de réactif non dissous n’affecte 
pas la précision. Un changement 
de la couleur à rose sera observé 
si du chlore libre est présent.

DI: de l’eau distillée ou déionisée

9 Après la lecture du résultat, vider le contenu des tubes et 
rincer les tubes et les bouchons trois fois avec de l’eau DI.

x 3

DI

FICHE PRATIQUE



DI: distillé ou déionisée

Mesure du Chlore Libre Résiduel (CLR) 
(Colorimètre de Poche Hach® DR300)

Cette fiche technique est adaptée du manuel d’utilisation du Colorimètre de Poche Hach® DR300. La « Procédure 
opératoire standard : Mesure du Chlore Libre et Total Résiduel (plage basse) à l’aide du Colorimètre de Poche 
Hach® DR300» fournit des détails supplémentaires sur cette méthode, notamment des informations sur les 
exigences relatives aux échantillonnages, les précautions de sécurité et le contrôle de qualité.

10 ml

Remplir la cellule 
d’échantillonnage jusqu’au 
repère de 10 mL avec de 
l’eau d’essai et mettre le 
bouchon. Essuyer la cellule 
d’échantillonnage avec un 
chiffon ou un mouchoir en 
papier non pelucheux.

3

Insérer la cellule 
d’échantillonnage dans le 
porte-cellule avec la marque 
en losange face au clavier et 
couvrir avec le capuchon de 
l’instrument.

4

0.00
Appuyer sur la touche “Zero”.

L’écran montrera “0,00”.
5

Ajouter un sachet de 10 mL de 
réactif en poudre DPD chlore libre 
dans la cellule d’échantillonnage et 
refermer avec le bouchon

6

20 
sec

Inverser la cellule 
d’échantillonnage plusieurs fois 
pendant environ 20 secondes 
pour dissoudre le réactif. La 
présence de réactif non dissous 
n’affecte pas la précision. Un 
changement de la couleur à 
rose sera observé si du chlore 
libre est présent.

7

Essuyer la cellule 
d’échantillonnage avec un 
chiffon ou un mouchoir en 
papier non pelucheux. Insérer 
la cellule d’échantillonnage 
dans le porte-cellule avec 
la marque en losange face 
au clavier et couvrir avec le 
capuchon de l’instrument.

8

9 Lire le résultat dans la minute après 
l’addition du réactif.

1 
min

0.50Appuyer sur la touche « Read ». Les 
résultats sont indiqués en mg/L Cl2. 
La concentration doit être rapportée 
avec deux décimales.

10

Appuyer sur la touche d’alimentation 
pour éteindre l’instrument.

12

eau DI

× 3

Une fois la mesure 
terminée, vider le 
contenu de la cellule 
d’échantillonnage et rincer 
la cellule et le bouchon 
trois fois avec de l’eau DI.

11

Le Hach® DR300 doit être vérifié jaque jour avant l’utilisation avec les Standards secondaires en gel SpecCheck de Hach® 
pour garantir le bon fonctionnement de l’instrument.

CONTRÔLE DE QUALITÉ

•	 Cette procédure doit être réalisée sur le site de prélèvement de l’échantillon. 

•	 	Si l’affichage numérique clignote « 0,00 » ou « 2,20 » suivi de « E-04 », se référer à la procédure opératoire standard qui 
correspond.

•	 	Si l’échantillon devient rose brillant après l’ajout de DPD, puis devient clair juste après, le résultat doit être rapporté « >2,00 
mg/L.”

COMMENTAIRES SUPPLEMENTAIRES

Rincer trois fois la cellule 
d’échantillonnage et le 
bouchon avec de l’eau d’essai.

2 × 3

Appuyer sur la touche d’alimentation 
et régler l’instrument sur la plage 
basse (LR).

1

Touche 
d’alimentation

Plage 

LR HR

FICHE PRATIQUE



Transport Terrestre d’Échantillons d’Eau pour les Tests Microbiologiques

Après le prélèvement de l’échantillon d’eau, s’assurer que le 
récipient soit correctement étiqueté, bien fermé et qu’il n’y ait 
pas de fuite.

1

Placer le récipient d’échantillonnage dans un sac en plastique 
hermétique et étanche. Chaque sac en plastique ne doit 
contenir qu’un seul récipient d’échantillon.

2

Remplir l’espace vide dans le sac en plastique avec un matériau 
absorbant (par ex., des serviettes en papier). 

3

Sceller le sac en plastique contenant le récipient d’échantillonnage.4

Remplir le formulaire de chaîne de traçabilité et le placer dans un 
sac en plastique hermétique et refermable. Coller le sac scellé à 
l’intérieur du couvercle de la glacière avec du ruban adhésif.

6

Fermer hermétiquement le couvercle de la glacière. Une fois le 
prélèvement terminé, transporter les échantillons au laboratoire 
local dans le délai de conservation requis.

7

Placer le sac en plastique scellé contenant le récipient 
d’échantillonnage dans une glacière rigide avec des blocs de 
glace ou de la glace.

5

•	 Les procédures peuvent varier en fonction des directives 
locales et nationales relatives au transport des échantillons 
environnementaux. En cas d’envoi d’échantillons par avion 
ou par voie commerciale, respecter les directives locales, 
nationales ou internationales relatives au transport des 
échantillons.

•	 En général, les échantillons d’eau doivent être transportés à 
une température entre 2 et 8 °C vers un laboratoire et traités 
dans les 6 heures suivant leur prélèvement. Si cela n’est pas 
possible, il faut les conserver au froid et les traiter dans les 
24 heures.

•	 Certains microorganismes ont des exigences de 
température de stockage différentes ; la procédure 
opératoire standard (POS) et/ou le personnel du laboratoire 
chargé des analyses doivent être consultés avant tout 
prélèvement.

COMMENTAIRES SUPPLÉMENTAIRES

1

2
3

4

5

7

6

5

Cette fiche est adaptée du “Procédure opératoire standard pour le Transport Terrestre d’Échantillons 
d’Eau pour les Tests Microbiologiques”, qui fournit de détails additionnels sur cette méthode, notamment 
des informations sur les exigences relatives aux échantillonnages, les précautions de sécurité et le 
contrôle de qualité. 

Échantillon A.
Date.

Initiales

CHAÎNE DE 
TRAÇABILITÉ

BLOC DE 
GLACE

FICHE PRATIQUE



Mesure de pH, Conductivité, Solides Dissous Totaux, 
Salinité et Température (Testeur Hach® Pocket Pro™+ Multi 2)

Cette fiche pratique est adaptée du manuel de l’utilisateur du Hach® Pocket Pro™+ Multi 2. La « Procédure 
d’opératoire standard pour la Mesure du pH, de la Conductivité, des Solides Dissous Totaux, de la Salinité et de 
la Température à l’aide du Testeur Hach® Pocket Pro™+ Multi 2 » fournit des détails supplémentaires sur cette 
méthode, notamment des informations sur les exigences relatives aux échantillonnages, les précautions de sécurité 
et le contrôle de qualité.

Appuyer sur la touche 
d’alimentation pour allumer 
l’appareil. Retirer le capuchon 
du capteur.

1

Appuyer et maintenir la flèche 
directionnelle droite pour 
sélectionner le paramètre à 
mesurer (p.ex. pH).

3

Rincer le capteur et le 
capuchon du capteur avec de 
l’eau déionisée et sécher avec 
un chiffon non pelucheux ou 
un mouchoir en papier.

4

Remplir le capuchon du 
capteur avec de l’eau d’essai 
jusqu’au repère “fill”.

5

Immerger complètement le capteur 
dans son capuchon.

6

0.00
pH

pH

Si l’icône de verrouillage 
s’affiche à l’écran, appuyer 
sur     pour passer en 
mode de mesure continue.

2

La valeur mesurée s’affiche sur 
la ligne supérieure. L’icône de 
verrouillage     s’affiche à l’écran 
lorsque la mesure est stable.

7
pH

pH

Pour mesurer des paramètres 
additionnels, appuyer et maintenir 
la flèche directionnelle droite pour 
sélectionner le paramètre.

8

Une fois les mesures enregistrées, vider le contenu 
du capuchon du capteur. Rincer le capteur et le 
capuchon avec de l’eau DI et sécher avec un chiffon non 
pelucheux ou un mouchoir en papier.

9

Remettre le capuchon du capteur.10

Appuyer sur la touche d’alimentation 
pour éteindre l’appareil.

11

Eau DI 

FILL

FILL

Eau DI 

•	 Cette procédure doit être réalisée sur le site de 
prélèvement de l’échantillon. 

•	 La température s’affiche en continu, quel que soit le 
paramètre sélectionné. Si l’on souhaite collecter des 
données sur la température de l’eau, il faut les enregistrer 
en premier, car la température peut être affectée par la 
température ambiante.

•	 Des bulles d’air en dessous la pointe de la sonde 
immergée peut provoquer un ralentissement de la 
stabilisation ou une erreur de mesure. Agiter doucement 
l’appareil d’un côté à l’autre pour éliminer les bulles d’air.

COMMENTAIRES SUPPLÉMENTAIRES

DI: de l’eau distillée ou déionisée

FICHE PRATIQUE



Préparation de Solutions Désinfectantes Générales

•	 Les concentrations de solution d’hypochlorite de sodium peuvent varier ; les volumes doivent être, donc, ajustés pour obtenir 
une solution finale de 0,525 % (p/v).

•	 Les volumes peuvent être ajustés selon les besoins (par ex., 30 mL d’hypochlorite de sodium à 5,25 % dans 270 mL d’eau DI 
stérile).

•	 Ne pas mélanger l’hypochlorite de sodium avec de l’ammoniaque ou d’autres nettoyants.

•	 Préparer et utiliser les solutions désinfectantes dans des zones bien ventilées et les conserver à l’abri des flammes nues.

•	 Préparer de nouvelles solutions au moins une fois par semaine.

COMMENTAIRES SUPPLÉMENTAIRES

Cette fiche technique est adaptée de la « Procédure opératoire standard pour la Préparation de Solutions 
Désinfectantes Générales pour les Laboratoires de Microbiologie Environnementale », qui fournit des détails 
supplémentaires sur cette méthode, notamment des informations sur les exigences relatives aux échantillons, 
les précautions de sécurité et le contrôle qualité.

Pour préparer une solution désinfectante d’éthanol à 70%: Pour préparer une solution d’hypochlorite de sodium à 10%:

4 Verser la solution dans 
un vaporisateur ou dans 
un flacon compressible.

3 Dans un bécher, ajouter 70 mL de l’éthanol à 100% pour 
chaque 30 mL d’eau DI stérile. La concentration finale 
est de 70% (v/v).

3 Dans un bécher, ajouter 10 mL de l’hypochlorite de 
sodium à 5,25% pour chaque 90 mL d’eau DI stérile. La 
concentration finale est de 0,525% (p/v).

Eau DI

70 mL d’éthanol 

à 100%

Eau DI

10 mL 
d’hypochlorite de 
sodium à 5.25%

2 Étiqueter le flacon avec les 
informations suivantes : éthanol à 
70%, date et nom ou initiales du 
personnel du laboratoire.

Éthanol à 70% 
Date 

Nom ou initiales

Verser la solution dans 
un vaporisateur ou dans 
un flacon compressible. 

4

2 Étiqueter le flacon avec les 
informations suivantes : hypochlorite 
de sodium à 10%, date et nom ou 
initiales du personnel du laboratoire.

Hypochlorite de sodium à 10%  
Date 

Nom ou initiales

1 Porter l’équipement de 
protection individuelle 
(EPI).

1 Porter l’équipement de 
protection individuelle 
(EPI).

FICHE TECHNIQUE

DI: eau distillée ou déionisée.


